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Pages fribourgeoise«

L'armailli de Sonlaville*
Chanson

Dédiée à mon cher parrain de

baptême. Clément Pernet. de

Montbovon, vaillant octogénaire
qui alpe encore chaque année.

Lé d'amon, dèjo Cuvigne,
To pri dou grô Cordzon,
Ly avê Cléman, gran-pére,
K'chognivè chè modzon.

Chi l'anhyan pri de vuètanta
Chè chavi dèmenâ ;
To kemin on de hincanta,
Fajê to le travô.

L'avê tan choin tiè chè bithè
Chu hou patyi hlyori,
Ke môgrâ lou gormandije
Djamé chê n'an breji.

To paré, ouê a che n'âdzo
Falyi kotiè piéji :

Oun'inhranchia la demindze
Kan vigni po prèyi.

Du l'ofith' y prin chon vèro
Avu kotiè j'èmi,
Ma le j'arè pachon rîdo :

Midzoa chànn'ou mohyi...

Du goutâ l'anhyan chè tsandzè,
Moujin a chon travô,
E le kà on bocon gonhlyo,
Va trovâ chê modzon.

Din ton tsalè, parin. tsantâ
Po tè pachâ le tin,
Ke le bon Dyu tè vuèrdichè
Bènirà è contin,
In chindâ po grantin

C. Fontaine.

* Sonlaville est un hameau de la commune
de Montbovon, en Gruyère.

O« ehinmetyir©
Ouna demindze, ly avi on payijan ke

rintrâve d'Ia pinta por alâ gouêrna. In
pachin pri dou chinmetyiro, i vê on'
omo ke plyorâvè to fê chu ouna fou-
cha. Prê de pidyi, i chin va pri dé ly
in ly dètnandin chin ke povê le
chagrina dinche. In viyin ke ly'avê on non
d'omo chu le nionuman, le payijan ly
fâ :

— Le vouthron chènya ou hin on
frârè ke vo j'y intèrâ inke.

E le pouro li dé répondre :

-— Na, na, Vit né Von tiè l'ôtro, L'è
le prernt omo dé ma fèna, Ch'irè pâ
moâ, i ne chéri pa dinche uiijérSblyo

» *

Din on'dtro c.Uiiintelyiro, ouna véva
préyirè chu la (mit'Uu de elie ii'orao in
vouitin la foto k'irè «lui le nioniiiiiaii.
To d'on kou, i chin on piti gatolyon
amon Ié mole, é ché betè a Arc :

— Pouro Djan, Ci adi h* inimo fa-
chèyà

To chin n'irè lyè di botyè ke chè
dèmorâvan din chê kolilyon.

Marie Bongard.
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